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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৯১৫ [আজািতক নাারঃ ৫২৯৭]

৫৫/ তালাক (كتاب الطلاق)
পিরেদঃ ২০৬৩. ইশারার মাধেম তালাক ও অনান কাজ। ইন ‘উমর (রা) বেলন, নাবী (সাঃ) বেলেছনঃ আা

চােখর পািনর জন শাি িদেবন না; তেব শাি িদেবন এটার জন এই বেল িতিন মুেখর িত ইংিগত করেলন। কা’ব

ইন মািলক (রা) বেলন, নাবী (সাঃ) আমার িত ইশারা কের বলেলনঃ অেধক লও। আসমা (রা) বেলন, নবী (সাঃ)

সূযহেণর সালাত আদায় কেরন। ‘আেয়শা (রা) সালাত আদায় করিছেলন, এমতাবায় আিম তােক িজাসা করলাম

বাপার িক? িতিন তাঁর মাথা ারা সূেযর িত ইশারা করেলন। আিম বললামঃ কান িনদশন নািক ? িতিন মাথা নেড়

বলেলনঃ িজ হাঁ। আনাস (রা) বেলন, নবী (সাঃ) তাঁর হাত ারা আবূ বকর (রাঃ)-এর িত ইশারা কের সামেন যেত

বলেলন। ইবন ‘আাস (রা) বেলন, নবী (সাঃ) হাত ারা ইশারা কের বলেলনঃ কান দাষ নই। আবূ কাতাদা (রা)

নবী (সাঃ) মুহিরম-এর (এহরামকারী) িশকার সে বলেলন, তামেদরেক কউ িক তােক (মুহিরমেক) এ কােজ িল

হবার আেদশ কেরিছল বা িশকােরর িত ইশারা কেরিছেল ? লােকরা বললঃ না। িতিন বলেলন, তেব খাও।

ذِّبعي لا» :لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب قَال رمع ناب قَالورِ ومالاقِ والطَّلا ف ةشَارباب الا

ِالنَّب شَاركٍ االم نب بعك قَالو .هانسل َلا شَارذَا». فَابِه ذِّبعي نَلو نيالْع عبِدَم هال

لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب َّلص اءمسا قَالَتو .فّصخُذِ الن يا َلا لَّمسو هلَيع هال َّلص

ف الْسوفِ، فَقُلْت لعائشَةَ ما شَانُ النَّاسِ وه تُصلّ، فَاومات بِراسها الَ الشَّمسِ،

ِبا َلا دِهبِي لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب اموا نَسا قَالو .منْ نَعا اهسابِر تاموةٌ فَاآي فَقُلْت

برٍ انْ يتَقَدَّم. وقَال ابن عباسٍ اوما النَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم بِيدِه لا حرج. وقَال ابو

قَتَادةَ قَال النَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم ف الصيدِ للْمحرِم: «آحدٌ منْم امره انْ يحمل علَيها

او اشَار الَيها». قَالُوا لا. قَال: «فَلُوا

আরবী

نع ،انبالشَّي اقحسا ِبا نيدِ، عمدِ الْحبع نب رِيردَّثَنَا جح ،هدِ البع نب لدَّثَنَا عح

عبدِ اله بن ابِ اوفَ، قَال كنَّا ف سفَرٍ مع رسولِ اله صل اله عليه وسلم فَلَما

غَربتِ الشَّمس قَال لرجل ‏"‏ انْزِل فَاجدَح ل ‏"‏‏.‏ قَال يا رسول اله لَو امسيت‏.‏ ثُم قَال ‏"‏

انْزِل فَاجدَح ‏"‏‏.‏ قَال يا رسول اله لَو امسيت انَّ علَيكَ نَهارا‏.‏ ثُم قَال ‏"‏ انْزِل فَاجدَح ‏"‏‏.‏

َلا دِهبِي اموا ه عليه وسلم ثُمال صل هال ولسر فَشَرِب ،ثَةالثَّال ف لَه دَحفَج لفَنَز
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الْمشْرِقِ فَقَال ‏"‏ اذَا رايتُم اللَّيل قَدْ اقْبل من ها هنَا فَقَدْ افْطَر الصائم ‏"‏‏.‏

বাংলা

৪৯১৫। আলী ইবনু আবদুাহ (রহঃ) ... আবদুাহ ইবনু আবূ আওফা (রাঃ) থেক বিনত। িতিন বেলনঃ আমরা

কান এক সফের রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সােথ িছলাম। সূয অ গেল িতিন এক বাি

(িবলাল) ক বলেলনঃ নেম যাও আমার জন ছাতু গাল। স বললঃ ইয়া রাসুলাাহ যিদ আপিন সা পয

অেপা করেতন। (তাহেল রাযািট পূন হত)। িতিন পূনরায় বলেলনঃ নেম িগেয় ছাতু গাল। স বললঃ ইয়া

রাসুলাাহ! যিদ সা হেত িদেতন! এখেনা তা িদন রেয় গেছ। িতিন আবার বলেলনঃ যাও, িগেয় ছাতু েল

আন। তৃতীয়বার আেদশ দওয়ার পর স নামল এবং তার জন ছাতু ত করল। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম তা পান করেলন। এরপর িতিন পূবিদেক হাত িদেয় ইশারা কের বলেলনঃ যখন তামরা এিদক থেক

রাত নেম আসেত দখেব তখন রাযাদার ইফতার করেব।

English

Narrated `Abdullah bin Abi A'ufa:

We were with Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) on a journey, and when the sun set, he
said to a man, "Get down and prepare a drink of Sawiq for me." The man
said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Will you wait till it is evening?" Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) again said, "Get down and prepare a drink of Sawiq." The
man said, "O Allah's Apostle! Will you wait till it is evening, for it is still
daytime. " The Prophet (صلى الله عليه وسلم) again said, "Get down and prepare a drink of
Sawiq." So the third time the man got down and prepared a drink of sawiq
for him. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) drank thereof and pointed with his hand
towards the East, saying, "When you see the night falling from this side,
then a fasting person should break his fast."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আবূ আওফা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=5217

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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